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Franco-Manitobain s'écrit encore avec un ? 


Pour les Franco-Manitobains, après la victoire des forces 


pro-fédéralistes au référendum 


uébécois de mardi, il reste 


encore une chance de pouvoir écrire Franco-Manitobain en 
lettres capitales dans le cadre d’une constitution révisée. 


par Bernard BOCQUEL 


Mais il ne faut pas se faire des 
illusions qui enterreraient d'un 
coup les longues batailles menées 
par les Franco-Manitobains pour la 
reconnaissance de leurs droits. En 
effet, la confiance certaine que les 


Une entreprise francophone 


Québécois ont accordée massive- 
ment à l'option d’un fédéralisme 


“canadien” selon M. Ryan; et ‘re-. 


nouvelé” selon M. Trudeau, ne met 
pas les Franco-Manitobains à l'abri 
de mauvaises surprises. Car, et il 


Les résidants de Saint-Jean-Baptiste n’ont eu aucun mal 
à reconnaître la superstructure de cette usine, puisqu'elle 
domine le profil de ce village de la Rouge. Il s’agit de Roy 
Légumex. Bernard BOCQUEL est allé rencontrer le patron 
de l’entreprise, M. Richard Sabourin. 


© à 20:00 


faut le crier bien haut, ce fameux 
fédéralisme ‘‘canadien-renouvelé’’ 
n'a pas encore de contours bien 
précis. 


Les voeux pieux des Bill Davis et 
des Peter Lougheed se situent, là 
encore, faut-il le rappeler, princi- 
palement au niveau des préoccu- 
pations provinciales. 


La ‘‘bonne 
volonté” 


Quant à M. Sterling Lyon, la vic- 
toire des forces du NON n'a pas 
entraîné un gros changement de 
vocabulaire à l'endroit des Franco- 
Manitobains, qui ne doivent pas 
oublier que leur premier ministre 
s'est dit prêt à pcleiper avec 
“bonne volonté” à de nouvelles 
discussions sur la constitution, 
tout en parlant non pas de droits 
pour les Franco-Manitobains, mais 
de courtoisie. Bravo et merci, on 
n'en attendait pas moins! 


Après de telles déclarations, on 
se demande vraiment si c'était 
bien le but recherché par les Qué- 
bécois qui ont décidé de voter 
NON. Quoi qu'il en soit, mainte- 
nant que cette page tourmentée de 
l’histoire canadienne vient d'être 
tournée, les Franco-Manitobains 
doivent constater une fois de plus 
qu'ils devront vraisemblablement 
lutter avec acharnement pour 
chaque droit qu’ils voudront 
inscrire sur cette nouvelle page de 
l'histoire des conflits entre deux 
nations dans un même pays. 


À la prochaine 


Ainsi, on peut d'ores et déjà se 
demander qui profitera véritable- 
ment des résultats du référendum 
si les Franco-Manitobains sont 
obligés de continer à ramper, à se 
mettre à genoux pour l'obtention 
de droits. À moins que le Canada 
anglais ait appris définitivement la 
leçon en changeant effectivement 
ses attitudes. 


Sinon, le commissaire aux 
langues officielles, M. Max Yalden, 
pourra continuer à proclamer que 
les francophones hors Québec 
sont des citoyens de troisième 
classe et René Lévesque ne man- 
quera pas de rappeler qu'il a quitté 
mardi soir ses partisans en s'ex- 
clamant: “À la prochaine". 


INVITATION SPÉCIALE à tous les Franco-Manitobains 
COLLATION DES GRADES au Collège ® le mardi 27 mai 1980 
® au gymnase universitaire 


Le grand vainqueur du 20 mai, M. 
Claude Ryan, vu par l’artiste Robert 
Freynet. 


Les collaborateurs de 
LA LIBERTE Armand 
Bédard et Raymond 
Hébert analysent la 

| portée de la décision 
rendue par les 
Québécois dans une 
optique franco- 
manitobaine. Ils 
expliquent notamment 
à quoi on peut 
s'attendre pour notre 
avenir. 


À lire en page 2 et 3 


Commentaire 


Le divorce est évité, si. 


Le lundi 19 mai, à la veille même du référen- 
dum au Québec, des avions de Toronto et Saska- 
toon survolaient le Québec brandissant une ban- 
derole qui disait ‘Québec, on vous aime”! 


Ces paroles d’amour étant dites, les Québécois 
ont voté pour le Non dans une proportion de 59 
contre 41 dès le lendemain. Bien que ces paroles 
aient probablement eu très peu d'effet sur les 
résultats du référendum, la majorité des Québé- 
cois a décidé de renouveler le contrat de mariage. 
Mais, qui sait, les paroles d'amour de l’un, et 
l'acceptation de l’autre, amènent souvent des 
attentes exagérées et par la suite des promesses 
brisées! 


59 pour cent, c’est une plus grande proportion 
que celle annoncée par les sondages ou prévue par 
bien des gens. Si l’on tient compte du fait que la 
très grande majorité des non-francophones a 
appuyé le NON, il ne faut pas oublier non plus. 
(Ce qui est de plus important pour Claude Ryan 
dans ce résultat) que la majorité (si légère qu’elle 
soit) des francophones a aussi choisi de voter 
NON au projet de souveraineté-association du 
Parti Québécois. 


L'apparence 
d’être clair 


Si le OUI avait gagné, des centaines d’inter- 
prétations auraient été rattachées à cette réponse, 
comme cela a été le cas lors des analyses sur les 
vraies intentions des électeurs Québécois lorsqu’ 
ils ont élu le Parti Québécois en 1976. 


Et maintenant que nous avons une décision qui 
donne l’apparence d’être claire, il s’agit de poser 
des questions au sujet de la clarté même de ce 
NON majoritaire. 


Quelle proportion a dit NON au projet sou- 
veraineté-association pur et simple? 


Combien ont dit OUI au fédéralisme renouvelé? 


Combien ont voté NON en se disant ‘‘c’est 
votre dernière chance’’? 


Les réponses à ces questions, nous les aurons au 
fil des années. Tout dépendra de la façon dont les 
provinces anglophones et le gouvernement fédéral 
traiteront le mandat que la majorité des Québé- 
cois leur ont confié. René Lévesque le disait bien le 


20 au soir: ‘‘La balle est maintenant dans le camp 
fédéraliste. À eux d'y voir et à nous d’être plus 
vigilants que jamais”. 


Pour certains, la victoire du NON est le signal 
du retour aux vieilles habitudes. Pour d’autres, les 
minorités francophones hors Québec par exemple, 
la vigilance doit continuer. Les minorités doivent 
tirer tous les bénéfices que pourraient produire les 
résultats du référendum. Tous les premiers minis- 
tres anglophones du Canada et Pierre Elliott Tru- 
deau lui-même ont déclaré que le OUT étant 
inacceptable, il y aurait des négociations sérieuses 
au niveau constitutionnel. Si le NON l’emportait. 
Et bien voilà, messieurs. Le NON l’a emporté, et 
par 18 points s’il vous plaît! Si les premiers 
ministres anglophones étaient sérieux avec leurs 
promesses, ils devraient peut-être agir immédiate- 
ment pour mettre un contenu dans leurs grandio- 
ses déclarations de patriotisme et de ‘‘fair play”’. 
Ils ne devraient pas avoir trop de difficultés à 
connaître nos besoins; ils n’ont qu’à déterrer les 
douzaines de mémoires qui leur ont été présentés 
par leurs minorités frustrées depuis bien des 
années! 


En plus il y a le Rapport de la Commission 
Pépin-Robarts et le Livre beige de Claude Ryan. 


Le gouvernement du Manitoba pour sa part 
choisira-t-il de continer à obéir à la lettre de la loi, 
comme il l’a fait jusqu’à maintenant, ou se 
penchera-t-il sur les vrais dilemmes de sa minorité 
francophone pour enfin lui accorder des droits 
véritables? Se présenter devant un juge dans sa 
langue c’est bien beau mais ça ne devrait pas être 
une des seules façons de respecter son identité 
culturelle et linguistique. Et trop souvent de telles 
démarches coûtent cher. 


Sterling Lyon 
à peu parlé 


Le gouvernement Lyon est en mesure 
d’accorder des droits réels et incontestables à sa 
minorité francophone; tant au niveau scolaire que 
municipal et provincial. Mais il y a au Manitoba 
des nuages inquiétants qui planent au dessus de 
nos têtes à tous. Parmi tous les premiers ministres 
canadiens, Sterling Lyon a été un de ceux qui a le 
moins parlé du référendum et a fait le moins de 
promesses. De plus, il n’a rien dit qui aurait pu 
permettre aux défenseurs du fédéralisme au 


Manitoba français de dire aux Québécois: ‘‘Oui, 
au Manitoba, nous avons un gouvernement qui est 
finalement prêt à nous accorder nos droits”’, 


Mais il y a toujours une lueur d’espoir au bout 
d’un tunnel. Après s’être vu refuser une rencontre 
avec le ministre de l'éducation, Monsieur Keith 
Cosens, pendant plus de deux mois, des représen- 
tants des comités de parents de la Seine ainsi que le 
président de la Fédération provinciale des comités 
de parents se retrouvent dans les bureaux de ce 
même ministre le 20 mai à 10h30. Malheureuse- 
ment, le ministre n’y est pas, mais son ministre 
adjoint est des plus accueillant. Le sujet de dis- 
cussion: le secondaire régional d’Île-des-Chênes. 


Divisé à 6 contre 4 


Le lendemain, c’est au tour de la Commission 
scolaire de la Division Seine de se présenter au 
bureau de M. Lyon. Le sujet à l’ordre du jour: le 
secondaire régional français d’Île-des-Chênes! 


La balle est aussi dans votre camp M. Lyon. 
Avec un coup de plume ou une subtile recom- 
mandation à son ministre de l’éducation, le 
premier ministre du Manitoba peut montrer (à un 
coût très modique) que les Québécois avaient au 
moins partiellement raison de faire confiance au 
fédéralisme renouvelé. 


De faire le contraire servirait tout simplement à 
démontrer que, même s’il y a des négociations 
constitutionnelles, elles n'auront, dans un tel 
contexte, aucune valeur réelle. 


Les Québécois se sont divisés à 6 contre 4 sur 
cette fameuse question. Le Manitoba français 
aussi s’est divisé. Mais nous pouvons toujours 
nous consoler en nous disant que ‘‘s’il faisait 
chaud dans la cuisine, il aurait dû faire drôlement 
chaud dans le fourneau”. 


Des choses regrettables ont été dites au Québec. 
Au Manitoba aussi. Des accusations comme 
‘‘ceux-ci ont été payés et ceux-là devraient perdre 
leurs octrois’”’ ne peuvent faire autrement que 
produire une ‘‘nuit des longs couteaux’. 


À moins que ceux qui ont vu leur optique 
triompher choisissent de garnir leur victoire avec 
des branches d’oliviers plutôt que d’écraser ceux 
avec qui ils ne sont pas d’accord. 


Armand BÉDARD 


Billet 


Un vieux principe 


Finalement, lorsque le 
Free Press nous apprenait la se- 
maine dernière bien en évidence 
à la ‘une’ que le député manito- 
bain moyen n'assistait pas à la 
moitié de la session, il faut bien 
avouer qu'on s'en doutait déjà. 


Après tout, ces braves représen- 
tants du peuple n'ont pas la grâ- 
ce du don d'ubiquité et ne peu- 
vent donc pas simultanément 
couper des rubans et rivaliser 
d'éloquence à la Législature. 


Vraiment, il serait totalement 
illogique d'établir un rapport 
précis entre l'assiduité d'un élu 
à la Chambre et sa compétence. 
Car même s'il est vrai que cha- 


Le 60e de Mgr 
Bellavance le 8 


juin 


A l’occasion du 60e anniversaire 
de l’ordination sacerdotale de Mgr 
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que politicien doit attendre pa- 
tiemment son heure, on conçoit 
fort bien qu'il ne veuille pas le 
faire exclusivement assis sur un 
banc à écouter religieusement 
toutes les interventions de ses 
collègues. 


Mais quand même. On ne peut 
pas résister à la tentation de se 
demander comment les affaires 
du Palais législatif tourneraient 
si les députés jouaient encore 
un peu plus souvent à l'école 
buissonnière. Au nom d'un vieux 
principe: ne jamais s'arrêter à 
mi-chemin. 


Bernard BOCQUEL 


Joseph Bellavance, les paroissiens 
de Notre-Dame de l’Assomption in- 
vitent les anciens paroissiens, les pa- 
rents et amis de Mgr, à venir le di- 
manche 8 juin 1980, La messe, qui 
sera présidée par Mgr Antoine Ha- 
cault, archevêque de Saint-Bonifa- 
ce, aura lieu à 15:30 en l’église par- 
oissiale, 609, rue Léola, Transcona. 


Les propos cembre’”’. Bien entendu, l’homme 
à d’affaires faisait allusion au juge- 
controverses de ment de la Cour suprême du Cana- 
da qui a rendu au français le statut 

Georges Forest de langue officielle au Parlement . 


L'homme d’affaires très bien con- 
nu de Saint-Boniface, M. Georges 
Forest, a été, la semaine dernière, au 
centre d’une controverse, suite aux 
propos qu’il a tenus le 15 mai à Qué- 
bec dans le cadre de la campagne ré- 
férendaire, au côté des forces du 
NON. 


Après avoir exprimé l’avis que la 
séparation du Québec entraînerait le 
suicide culturel des ‘‘hors Québec’, 
M. Forest s’est posé la question: ‘‘Je 
me demande si c’est le $20,000 don- 
né à la Société franco-manitobaine 
par le gouvernement québécois qui 
lui a fait dire OUT”. 


La réponse -sèche- de la S.F.M. 
aux supputations de Georges Forest, 
donnée par la directrice générale de 
l’organisme, Mme Marie Déquier, a 
été la suivante: ‘‘Si on était ache- 
table, l’argent du Fédéral serait bien 
plus tentant”. 


Pour sa part, M. Forest a fait ac- 
tivement campagne pour le NON au 
Québec du 9 au 19 mai, ‘‘ Je croyais 
important, a-t-il souligné, d’aller 
soutenir ce que j’ai gagné le 13 dé- 


manitobain et dans les tribunaux. 
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Roy Légumex à Saint-Jean-Baptiste 


Une entreprise qui est restée bien francophone 


Quand en 1948 Alfred Roy de Saint-Jean-Baptiste met sur 
pied une petite entreprise qui achète aux fermiers des pois jau- 
nes secs pour les nettoyer et les revendre, il ne se doute sûre- 
ment pas de l’importance que va prendre son commerce au fil 
des ans. Une entreprise dont la langue de travail est restée le 


français. : 
par Bernard BOCQUEL 


Ce n'est pas l’église qui accro- 
che la vue des automobilistes qui 
empruntent la route 75 quand ils 
passent près de Saint-Jean-Bap- 
tiste, mais bien la nouvelle usine 
Roy Légumex peinte en jaune qui a 
été ouverte officiellement le 10 
août 1979. Une superstructure qui 
constraste avec l’ancienne usine, 
la première, celle construite en 
1956 pour pouvoir mieux nettoyer 
les pois et autres lentilles achetés 
aux paysans des environs. 


La nouvelle réalisation est l'Oeu- 
vre de Richard Sabourin, qui cumu- 
le les fonctions de président et de 
gérant de Roy Légumex, et de Flo- 
rent Beaudette, le vice-président. 
Richard Sabourin, le beau-fils de 
Alfred Roy a pris l'affaire en charge 
en 1971, à un moment où M. Roy 
voulait se retirer du monde des af- 
faires. 


À cette époque, Richard Sabou- 
rin est employé du gouvernement 
provincial au ministère de l’agri- 
culture dans le domaine de la 
recherche, là où l’on se retrouve 
habituellement quand on vient 
juste de finir une maîtrise en éco- 
nomie agricole. || décide de re: 
lever le défi. ! 


Éléments d'incertitude 


Le plus gros employeur de Saint- 
Jean-Baptiste explique que son 
métier ‘n’est pas toujours facile”. 
Pourquoi? Parce que la concur- 
rence est. assez forte (rien qu’au 
Manitoba, on recense une dizaine 
d'entreprises du même genre) et 
parce qu'il existe beaucoup d’'élé- 
ments d'incertitude, notamment 
lorsqu'il s’agit de conclure des 
ventes plusieurs mois à l'avance. 


Sans oublier évidemment les ca- 
prices de la nature. Ainsi Richard 
Sabourin, comme les quelques 350 
fermiers avec lesquels il a passé 
un contrat, souhaite ardemment 
qu’il pleuve. Et sans doute tout 
spécialement sur les 25,000 acres 
de terre où doivent pousser les pro- 
duits que Roy Légumex veut ache- 
ter. 


Bien entendu, si la nature doit 
collaborer dans une juste propor- 
tion, les affaires ne se font pas tour- 
tes seules. Un bon programme d’a- 
chat des pois jaunes secs, des len- 
tilles et des fèves chez les fer- 
miers, comme un bon programme 
de vente des produits constituent 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 
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614, rue Des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 
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la clé du succès. Dans ce sens, Ri- 
chard Sabourin souligne la néces- 
sité de développer de nouveaux 
marchés. 


Au passage, Roy Légumex in- 
corporé en 1978 exporte les deux 
tiers de sa production annuelle (en- 
tre 20,000 et 30,000 tonnes) à l’é- 
tranger, dans la plupart des pays à 
l'exception notable de l'Union s0o- 
viétique et de la Chine. 


Même si Roy Légumex ne repré- 
sente pas une très grosse entre- 
prise -elle emploie une dizaine de 
personnes à temps plein. elle oc- 
cupe un créneau important dans 
les pois jaunes secs. En effet, les 
trois quarts de la production de 
Roy Légumex est constituée par 
les pois jaunes secs, ce qui lui per- 
met d'occuper la première place au 
Canada dans ce domaine. 


M. Richard Sabourin, président et 
gérant de Roy Légumex. 


Le chiffre d’affaires de Roy Lé- 
gumex s'élève à $5 millions. Pré- 
cisons aussi que Richard Roy as- 
sure la gérance de ‘‘Alfred Roy Tra- 
ding Compagnie Ltd”, incorporée 
en 1961, qui a un chiffre d'affaires 
de $3 millions. Dü côté de Roy Lé- 
gumex, une expansion est prévue 
pour l'année prochaine. 


Il s'agit essentiellement d'aug- 
menter la capacité de stockage de 
l'entreprise. Pour cet été. le gérant 
a décidé d'installer des machines 
plus modernes pour assurer un 
traitement plus efficace des lé- 
gumineux. Roy Légumex a l'air de 
bien marcher. 


Richard 
Robitaille 


MEUNERIE CAMIRAND INC 


Acheteur de grain W/, 174 


3000, rue Sinclair 
Winnipeg, Manitoba 


Tél.: 338-1367 


C | % MEN'S HEURES D'OUVERTURE 
POUR WEAR Lundi, mardi, mercredi: 9h30 à 17h30 
NOCE OU LTD. Jeudi et vendredi: 9h30 à 21h00 


844 Chemin Saint-Mary's 257-0220 


Le chiffre d’affaires de Roy Légumex s'élève à $5 millions. 


Francofonds c’est … 
Le Service Préparation Mariage 


Environ une centaine de jeunes couples fiancées venant de 
plusieurs endroits du Manitoba ont suivi ces cours l'année 
passée. Les responsables du service de préparation au 
mariage ont besoin de former de nouveaux animateurs pour : 
ces cours. La contribution de FRANCOFONDS aidera à 
défrayer les coûts pour préparer des matériaux audio-visuels 
nécessaires pour faciliter cette formation. Ces mêmes 
matériaux seront utilisés pour rendre les sessions plus in- 
téressantes par la suite. 


M. Laurent Roy présente un chèque de $600.00 
à Mme Claire Lalonde, et son mari Jean Lalonde, 
les responsables du Service du Préparation au Mariage. 


fRANCOEONDS 


193, rue Dumoulin, St-Boniface, Manitoba R2H OF4 


GUERTIN IMPLEMENTS (1968) LTD. 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE - VENTES 
ET SERVICE 


“Nothing runs like a Deere” 


Lot 149, 
- chemin du Périmètre 
C.P. 58 

AE Saint-Vital, Man. 


Tél.: 256-4321 


Ed. Guertin 


Samedi: 9h30 à 17h00 
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Festival Théâtre-Jeunesse 1980 


Quelques 150 jeunes ont participé durant trois jours en fin de 
semaine dernière à la 10e édition du Festival théâtre jeunesse organisé 
par le Cercle Molière, Les étudiants venaient des écoles de Saint-Pierre- 
Jolys, Saint-Norbert, Churchill High, Sainte-Agathe, le Collège de Saint- 
Boniface, Sainte-Anne-des-Chênes, Saint-Malo, le Collège Mathieu de 
Gravelbourg et Saint-Paul en Alberta. 


C'est d'ailleurs la troupe du Théâtre de Chez-nous de Saint-Paul qui a 
obtenu pour une deuxième année consécutive le prix de la meilleure 
production dans la catégorie 10e/11e/12e. Les prix ont été décernés par 
Janine Tougas, Régis Gosselin et Michel Breton. Durant les trois jours 
quatorze pièces ont été présentées, dont trois hors-concours. 


na 


Au début de la soirée gala, les étudiants de Sainte-Anne-des-Chênes ont 
chanté une petite chanson de leur composition. 


Les gagnants dans la catégorie 7-8-9: 


Meilleur comédien de soutien: Marcel Lemoine, Mardoc (garçon). ‘‘Quelle 
journée”. (École de Sainte-Agathe). Meilleure comédienne dans un rôle de 
soutien: Danielle Turenne, Crac, “Ti-Jean” (École Noël-Ritchot. Meilleur co- 
médien dans un rôle principal: René Saurette, Marius (père de famille), 
“Quelle journée!" (École de Sainte-Agathe). Meilleure comédienne dans un 
rôie principal: Charmaine Lacasse, Aline Taillefer, ‘Toute une excursion” 
(Institut collègial de Saint-Pierre). 


Meilleur texte inédit: Brigitte Vermette et Lynne Girouard, ‘Quelle jour- 
née!” (École de Sainte-Agathe). Meilleure production: ‘Toute une excur- 
sion” (Institut collégial de Saint-Pierre) Prix spécial pour “Effets visuels”: 
“Le Roman de Renard” (Churchill High School) Mention honorable pour 
meilleur comédien dans un rôle principal: Marc Marion, Louis père, ‘‘Drame 
familial” (Saint-Malo Intermédiaire) 


Les jeunes qui ont participé au Festival théâtre jeunesse ont aussi eu la 
chance de faire des exercises rythmiques. 


SERVICE 
DE CONSEILLER 


offert aux individus, couples, personnes 
séparées, familles ou groupes. 


POUR RENDEZ- VOUS 
Gilles Beaudry, c.s.v. Tel: 247-8295 


MA. en Conseiller matrimonial 
261, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


Lundi à samedi: 
Dimanche: 


SERVICE-MAISON DE CONFIANCE 


Billinkoff’s 


Poutres, poteaux, bois de charpente, produits 
asphaltés, contreplaqué, panneaux à murs, pro- 
duits créosotés, portes et châssis. 


FERNAND ROBIDOUX ou GERRY CHOISELAT 
625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J 0K3 
Téléphone: 233-7121 
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V SNAKES & 
LADDERS 


1, rue Marion, Saint-Boniface 
»(Rénové) 
ms 


11h00 a.m. à 5h00 a.m 
11h00 à.m. à 2h00 am. 
Grand parc de stationnement 

Propriétaire: Maurice Lamoureux 


Téléphone: 878-2248 


Prix spéciaux sur matériaux pour jardin, 
“mix-soil”, sable pour mélanger au sol, 
pierres et pierres à chaux. 


. Lou Petit Trucking Ltd 
lle-des-Chênes, Manitoba 
ROA OTO 


Sur la photo, on reconnaît Michel 
Breton (à gauche) qui remet son 
prix à un représentant de Saint. 
Paul. 


Les élèves de l’école d'immersion 
de Churchill High ont présenté 
“Ondine”. 


Dans la catégorie 10e/11e/12e, 


le meilleur comédien de soutien a été Jac- 
ques Vrignon. Un des juges, Régis Gosselin, (à droite) lui a remis un prix. 


Dans la catégorie 10-11-12: 


Meilleur comédien de soutien: Jacques Vrignon, Topaze, extrait de ‘‘To- 
paze”’ (Le Collège secondaire de Saint-Boniface). Meilleure comédienne de 
soutien: Karen Ragoonaden, Suzy Courtois, extrait de ‘“‘Topaze’” (Le Col- 
lège secondaire de Saint-Boniface). Meilleur comédien dans un rôle prin- 
cipal: Jules Rocque, Casimir, ‘Des mémoires. C'est tout ce qui reste” (Le 
Théâtre de Chez-nous, Saint-Paul, Alberta). Meilleure comédienne dans un 
rôle principal: Christine Gosselin, Tarèse, ‘La Dic-dic-diction” (Institut col- 
légial de Saint-Pierre). Meilleur texte inédit: Adaptation d'une histoire de 
P.G. Wodehouse, ‘La Dic-dic-diction” (Institut collègial de Saint-Pierre) 


Meilleure production: ‘Des mémoires... C'est tout ce qui reste”, (Le Théâtre 
de Chez-Nous, Saint-Paul, Alberta). Prix spécial pour “Effets spéciaux”: 
“Qu'est-ce qu'on va faire de Maman”? (Collège Mathieu, Gravelbourg, Sas- 
katchewan) Prix spécial pour “Effets Visuels”: ‘“Ondine’” (Churchill High 
School). Prix spécial pour ‘Le thème le plus actuel”: ‘Les Séductrices”’ 
(Ecole de Sainte-Anne-des-Chênes). Prix Michel Breton: ‘Des mémoires. 
C'est tout ce qui reste”, (Le Théâtre de Chez-Nous, Saint-Paul, Alberta). 
Mention honorable pour meilleure comédienne de soutien: Nicole Marion, 
Vieille, “La Dic-dic-diction”’ (Institut collégial de Saint-Pierre). Mention ho- 
norable pour meilleur comédien dans un rôle principal: Guy LeMadec, Ré- 
gi hi é extrait de “Topaze” (Le Collège secondaire de Saint-Bo- 
niface). 


Téléphone 1-878-2248 


"" PETITFONRE 
GIFT SHOP 


Travaux d'artisanat, objets en verre, 
“quilts” et divers 


Terri Petit Prop. 


Girt 


Deli 


Île-des-Chênes Manitoba 


Georges Boily 
Entrepreneur général 
La Broquerie, Manitoba 
424-5204 
: Construction, réparation de tout genre y 
compris bétonnage. 


Service d'excavation (tractopelle) pour 
égouts et location de formes pour sous- 
sols. 


tut… 


tata de «© À UMR 4 


Le fiasco du programme de bilinguisme 


L'enseignement doit être réformé 


Grâce à des traditions bien ancrées, nos politiciens éprou- 


vent tous le besoin d'évaluer les choses en dollars. 


l'instar 


des prestigitateurs ils peuvent vous sortir de leur répertoire les 
données numériques les plus éblouissantes. 


par André de Leyssac 


Ils vous diront, par exemple, que 
la Commission Royale sur le Bilin- 
guisme et le Biculturalisme (en 
abrégé: B & B) a commencé à fonc- 
tionner en 1964 en coûtant exacte- 
ment $1,750,528 + une bagatelle! 
Cela n'est rien si l'on considère 
que la Commision B & B allait être 
supplantée en 1970 par la Commis- 
sion des Langues Officielles, qui 
nous coûte plus de trois millions 
de dollars par an. 


Mais ce qui fit écarquiller les 
yeux des contribuables de l'Ouest, 
ce fut évidemment la mise en 
oeuvre en 1970 d'un nouveau pro- 


L'auteur de l'article, M. André de 


Leyssac, est professeur de littéra- 
ture, spécialisé dans le 17e siècle 
et a enseigné dans des universités 
en Alberta et au Manitoba. 


le 30 mai. 


© ENFIELD Estates 


370 Enfield Crescent 
233-6981 ' 


270 Beliveau Road 
253-1719 


MARTENS 


VOLONTAIRES DEMANDÉS 


Les Danseurs de la Rivière-Rouge 
Organisateurs du Pavillon canadien-français dans le contexte de 
Folklorama 80, du 10 au 16 août, sont à la recherche de volon- 
taires dans les domaines de la sécurité, bar et cuisine. 


Si cela vous intéresse, téléphonez 233-7440, entre 9h et 16h, avant 


Nous avons conçu tous nos appartements pour 
votre confort et votre détente. Les plans 
d'ensemble ont été bien dessinés pour des 
logements spacieux. Tapis et rideaux assortis. 
Air climatisé et lave-vaisselle. 


© NIAKWA Green 


© BELIVEAU Estates 


832-6283 


% RIVEREAST 
ki AGENCIES 
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gramme de bilinguisme dont les 
dépenses allaient battre tous les 
records établis précédemment, si 
l'on en juge par cette rubrique: Pro- 
gramme de Développement du Bi- 
linguisme: $53,352,080. 


Et pourtant, ce n'était encore 
qu'un début. On se rendait vague- 
ment compte à cette époque que 
ces dépenses extraordinaires 
avaient tout simplement pour but 
de doter la fonction publique d'un 
personnel bilingue, mais on se de- 
mandait où tout cela allait mener. | 
semblait que les fonctionnaires 
monolingues devaient être les vic- 
times toutes désignées de la poli- 
tique fédérale. Ainsi critiques et 
commentaires allaient bon train. 


L'exemple le plus dramatique 
qu'il me fut donné d'entendre vint 
d’un directeur de département de 


100 Niakwa Road 
255-9293 


© ARDEN Estates 


24 Arden Avenue 
253-9013 


= 


It is a pleasure 

for us to sérve you 

in the official language 
of your choice. 


Il nous fait plaisir 

de vous servir 

dans la langue officielle 
de votre choix. 


nan ru in mA mn A nn on + 


Le programme de développement du bilinguisme dans l'Ouest est un échec 


retentissant. 

français d'origine germanique (son 
origine mérite d'être mentionnée 
en passant, car la plupart des uni- 
versités de l'Ouest n'emploient 
pratiquement pas de professeurs 
de français … dont la langue mater- 
nelle est le français!) || me raconta 
avec force détails que son vieil ami 
avait été un fonctionnaire zélé jus- 
qu’au jour où on vint lui proposer 
d'apprendre le français: il en fut si 
bouleversé qu'il en tomba malade 
et mourut l'année suivante. 


Un quart de billion 


Des faits de ce genre -et ils sont 
nombreux - n'empêchèrent nulle- 
ment le gouvernement de pour- 
suivre son Programme de Dévelop- 
pement du Bilinguisme. De nos 
jours, ce soi-disant ‘développe- 
ment” se monte à environ un quart 
de billion de dollars par an. 


Pour peu qu'on se mette à exa- 
miner les bilans gouvernementaux 
d'assez près, on est stupéfié de 
constater qu'entre 1971 et 1978 
une seule série de programmes a 
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PARLE 


Li 


été jusqu'à coûter plus de 869 mil- 
lions de dollars, plus qu'il ne fal- 
lait pour combler le déficit fédéral 
d'une année entière, comme en 
1968 par exemple ($794,774,669) ou 
en 1969 ($576,112,843). Les résul- 
tats obtenus jusqu'à présent par 
cet énorme brassage de fonds sont 
tout aussi ahurissants: dans les 
lieux publics de l'Ouest canadien, 
on peut toujours chercher le cu- 
rieux individu qui porterait sur le 
revers de son veston cette étrange 
dénomination: ‘‘Fonctionnaire bi- 
lingue”! 


Il est trop aisé de constater de 
nos jours que le développement du 
bilinguisme dans l'Ouest a été un 
échec retentissant. On ne saurait 
trop s'en étonner si l'on songe aux 
prétendues réformes de l'ensei- 
gnement qui ont été faites à l'insu 
du grand public. C'est justement à 
partir de 1964 - l’année d'entrée en 
fonction de la Commission B & B - 
que le français commença à être 
éliminé graduellement des univer- 
sitées canadiennes d'expression 
anglaise. 


ANÇAIS 


tue 
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Notre personnel et nous-mêmes nous consacrons à four: 
nir à nos clients ce qu'il y a mieux, en tapis et en service. 
Nous sommes fiers d’être des experts professionnels en 
tapis avec les connaissances et l'expérience, capables de 
vous aider à choisir le tapis qu’il vous faut. 

- Service personnel, conseils professionnels. 

- Indications de prix pour locaux commerciaux et résidentiels. 

- Une grande salle d'exposition des meilleures qualités de tapis, 


(grandes largeurs aussi). 


- Pose, coupe, fixation, bordures et installation. 
- Un magasin de rouleaux et de morceaux de tapis à prix très bas. 
- Prix en dessous du prix de gros pour les articles en magasin. 


Garpet Loft td. 


136, Avenue Market E. 


en face des “‘Athlètes Wear” après MTC 


Stationnement gratuit dansnotre parking. 


Téléphoner: 949-1500 
Ouvert du lundi au samedi 
de 9h à 17h 
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Les petites nouvelles 


Les castors réunis à La Broquerie 


Le 10 mai 1980, a eu lieu le Rallye Castors Provincial à La Broquerie qui a 
réuni quelques 125 jeunes et 35 animateurs (trices). Les unités castors sui- 
vantes étaient de la fête: Saint-Boniface, Saint-Norbert, Saint-Vital, Saints 
Martyrs, Sainte-Anne, Saint-Pierre, Saint-Jean-Baptiste, accueillis, par le 
groupe castor de La Broquerie. 


Comme l'a expliqué un responsable, ‘Malgré le froid, les jeux à l'ex- 
térieur ont été très bien réussis ainsi que la marche en plein air. Après le di- 
ner, chaque unité a présenté une pièce, le spectacle a été des plus réussis” 


La journée a été organisée par Etienne Aubry, Emile Sabourin, Rose- 
Marie Campagne, Georges Kirouac, et Jeannine Kirouac. || a été proposé 
que le Rallye Castor Provincial soit continué l'année prochaine dans un au- 
tre endroit afin de faire connaître les Castors et le mouvement scout. Sur la 
photo on reconnait l'unité castors de La Broquerie. 


Francofonds c’est … 
Le Ccfm et Marcel Gosselin 


Vers la fin juin 1980, Marcel Gosselin conjointe- 
ment avec le. Centre culturel franco-manitobain, 
organisent une exposition multi-disciplinaire, in- 
titulée CRUCIFORME. La contribution de FRAN- 
COFONDS ira pour défrayer les coûts d'affichage 
et la préparation d’un programme souvenir. 


M. Laurent Roy présente un chèque de $200.00 


à M. Lucien Loiselle, secrétaire du Ccfm, accompagné de 
l'artiste Marcel Gosselin, responsable du projet Cruciforme. 


FRANCOFONDS 


193, rue Dumoulin, St-Boniface, Manitoba R2H 0E4 


ere ' mme 


Le Cercle Molière 


présente 


| du 28 au 31 mai 
à 20:30, salle Pauline Boutal au C.c.f.m. 


D 
JÜUPILC 


de Anton Chekov 
mise en scène de 
François Coquereau 
avec 


Philippe Vrignon 
Thérèse Pilotte 

Guy Ferraton 
Claudette Journé 
Gilles Fréchette 
Suzette Pilotte 
régie: Joanne Lussier 


Dans le bureau présidentiel d'une banque, un jour de fête qui s'an- 
nonce bien... mais qui se transforme en une absurdité incroyable. 


deu! 


de Yves Chatelin 
mise en scène de 


Louis Lemieux 
avec 


Yves Desautels 
Anne-Marie Des Roches 
Marie Benoist-Martin 


régie: Louise Deniset 


Un humour subtil, frisant le cynisme qui nous tient en haleine jusqu'à 
la fin. Poussé au suicide, un homme revit les aventures qui ont mo- 
tivé son geste. 


oualez Fmol 
amout 


de Jean Barbeau 
mise en scène de 
Irène Mahé 
avec 
Nadine Hrynek 
Georges Couture 
régie: Sylvie Ross 


Une prostituée française, un québécois timide et impuissant à cau- 
se de “l'accent . Des complexes: masochisse, sadisse, fétichisse, 
voyeurisse, oeudipisse.… 


Les billets ($3.00) sont en vente dès maintenant au guichet du 
CCFM (233-8972). 
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Les PISSENLITS 


Tu les connais bien ces petites fleurs jaunes qui nous 
reviennent chaque année par milliers? Elles décorent nos 
champs, nos bords de routes et nos parterres! Nous aimons bien 
les cueillir ét faire de beaux bouquets pour offrir à ceux qu'on ai- 
me. Pourtant elles font le désespoir des grandes personnes! 


T'es tu déjà vraiment arrêté à observer les pissenlits? Si 
tu aimes la botanique, cueille une dizaine de pissenlits et commen 
ce ton étude! 


Tu sais sans doute que cette fleur est une plante vivace, c'est à 
dire qu'elle pousse très vite et n'importe où. 

Les pissenlits sont-ils tous de la même longueur? Me:- 
sure-les. (En science on mesure toujours en métrique). 


Ont-ils tous le même nombre de feuilles? Comme sont 
faites les feuilles? Dessine-les. Que devient le pissenlit en 
hiver? Eh bien il passe l'hiver avec nous et subsiste sous la neige. 
C'est pourquoi il pousse si vite au printemps. Les racines du pis- 
senlit sont très solides et c'est très difficile de les arracher. Nous 
arrachons souvent le pissenlit mais il se casse au sol, c'est pour- 
quoi il repousse tout de suite. 


Le pissenlit est-il utile? 


Eh, bien, oui, même s'il est considéré comme une plante nuisi- 
ble, il peut devenir utile. Les lapins se régalent des pissenlits; c’est 
une nourriture qui ne coûte pas cher. Au mois de mai la fleur du 
pissenlit fournit aux abeilles le nectar et le pollen nécessaire pour 
faire le bon miel que nous aimons tant. 


Nos ancêtres l’utilisaient comme médecine pour certaines ma- 
ladies. Tu peux faire de délicieuses salades avec les pissenlits et nos 
grand-mères s’en servent pour faire du vin succulent et peu cour- 
teux. 


Peux-tu relier l’enfant à son jeu? 
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BONJOUR! 


L'été est bien ici! Viens t'amuser avec moi. 


Bicolo 


A 


W/ 


La salade aux pissenlits. 
(De Mme Jehane Benoit.) 
Ce qu'il faut: 


6 tranches de bacon 

3 à 4 cuill. à table de vinaigre 

1 petit oignon haché fin. 

1 gros bol de pissenlits nettoyés (les feuilles et leurs tiges coupées 
en morceaux) 

Sel et poivre, au goût. 


Couper les tranches de bacon en deux. Frire le bacon dans un poë- 
lon sur un feu lent. 

Aussitôt cuit, faire égoutter sur un papier. 

Ajouter au gras du poëêlon l'oignon et le vinaigre. 

Amener juste à l’ébullition. 

Retirer au feu, laisser reposer 1 minute et verser sur les pissenlits. 
Saler et poivrer au goût. Ajouter le bacon; bien mélanger et servir 
sans délai. Délicieux avec du fromage blanc. 


S ë 1 2 


VE ONE A Se 
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Encercle le pissenlit qui est différent. 


Membre gagnant 
No. 3010 
Yvan St-Vincent, 8 ans 

C.p. 318 
Sainte-Anne, Manitoba. 


Une histoire de corde à linge 


Les illustrations de cette histoire ont été mé- 
langées. Peux-tu les replacer dans le bon 


Nécrologie 


En douce mémoire 
de 
Marcien Trudeau 
Décédé le 12 mai 1976 
LA Re 


b ARE 


Parti mais toujours près 
de nous 


Je suis le mille vent qui 
souffle, 

Je suis les reflets de soleil 
sur les champs de blé, 

Je suis la douce pluie d'au- 
tomme. 

Je suis les diamants qui bril- 
lent sur la neige, 

Je suis l'oiseau qui voltige 
près du lac, 

Je suis l'étoile qui brille le 
soir, 

Ne reste pas là, près de ma 
tombe, 


Pour pleurer, 
Je ne suis pas là, 
Je ne suis pas mort, 


Bernard et Evelyne 


PRIÈRE À SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, fi- 
dèle serviteur et ami de Jésus, l'E- 
glise vous honore et vous invoque 
universellement comme patron de 
cas désespérés. Priez pour moi, si 
malheureux, qui vous implore, 
usez en ma faveur du privilège qui 
vous est accordé d'apporter visi- 
blement et promptement le se- 
cours nécessaire, dans le cas sans 
espoir. 


Venez à mon aide dans ce grand 
besoin, afin que je reçoive les con- 
solations et les secours du Ciel 
dans toutes mes nécessités, tri- 
bulations et souffrances, particu- 
lièrement... (ici faites votre de- 
mande..….) et que je bénisse Dieu 
avec vous et tous les élus, durant 
toute l'éternité. 


Je vous promets, à saint Jude, 
de me souvenir de cette grande fa- 
veur, et je ne cesserai jamais de 
vous honorer comme mon patron 
très spécial et de faire tout en mon 
pouvoir pour encourager votre dé- 
votion. 

Ainsi soit-il. 


REMERCIEMENTS 


Mme Augustine Trudeau 
et sa famille remercient les 
parents et amis qui ont té- 
moigné de la sympathie lors 
du décès de M. Georges 
Trudeau, 


La famille remercie spé- 
cialement les infirmières de 
l'Hôpital de Saint-Boniface 
qui, par leur compassion et 
bonne humeur, ont adouci 
gif derniers jours du mala- 

e. 


Un grand merci à Mgr 
Maurice Baudoux qui a 
chanté la messe de la Ré:- 
surrection, ainsi qu'aux prê- 
tres Léonce Aubin, Marcel 
Dacquay, Maurice Deniset- 
Bernier, Ubald Lafond, Ray- 
mond Roussin s.m., et Char- 
les Ruest o.m.i., qui l'ont 
concélébrée, 


M. Louis Molin et la cho- 
rale d'Île-des-Chênes, les 
Chevaliers de Colomb et la 
Ligue des femmes catho- 
liques ont enrichi la céré- 
monie et gagné la profonde 
reconnaissance de la famil- 
le Trudeau. 


Les petites nouvelles 


Les résultats du 
Festival de 
musique de la 
division scolaire 


de la Montagne 


Le dix-huitième festival de musi- 
que et activités rythmiques de la di- 
vision scolaire de la Montagne qui 
s’est déroulé à Somerset les 6,7 et 8 
mai dernier, a été couronné de suc- 
cès. 


Les juges étaient M.John Treve- 
nen, de Winnipeg, pour les activités 
rythmiques, MM John Melnyk et 
Marvin Johnson, de Winnipeg, 
pour la musique, et M. Earl Davey, 
de Brandon, pour le chant. Ils ont 
décerné les trophées comme suit: 


Le trophée du docteur Hubert 
Delaquis, décerné au concurrent le 
plus méritant parmi les gagnants de 
trophées dans les différentes caté- 
gories de piano, Lorraine Mabon, 
de Somerset; le trophée de la Caisse 
populaire de Notre-Dame-de- 
Lourdes, décerné au participant le 
plus méritant parmi les gagnants de 
trophées dans les catégories de chant 
Jeannine Rosset, de Saint-Claude; le 
trophée de la famille Fraser décerné 
à la chorale la plus méritante a été 
gagné par la chorale des 6e à 8e an- 
née de Bruxelles. 


Solo de piano: débutants, le tro- 
phée de M. et Mme Robert McMil- 
lan, Jean Godard, de Saint-Claude; 
lère année, le trophée Herb KR. Yeo, 
Lee VanCauwenberghe, de Somer- 
set; 2e année, le trophée de M. et 
Mme Bill Orr, Jocelyn Legal, de 
Saint-Claude; 3e année, le trophée 
du district scolaire Richard, Ra- 
chelle Gauthier, de Saint-Claude; 4e 
année, trophée de M. et Mme Ri- 
chard Levreault, Myriam Rosset, de 
Saint-Claude; 5e année, le trophée 
de M. et Mme Guy H. Lacroix, Ro- 
nald Bazin, de Saint-Claude; 6e an- 
née, le trophée de la vallée de Pem- 
bina, Danielle Brisson, de Notre- 
Dame-de-Lourdes; 7e année tro- 
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phée du district scolaire Notre- 
Dame, Marie Hacault, de Maria- 
polis; 8e année et plus, trophée de 
M. et Mme Jean-L. Hacault, Lor- 
raine Mabon de Somerset. 


Sonatine: 2e année, le trophée de 
M. et Mme Marcel Delaquis, Be- 
verly Hacault, de Mariapolis; 3e 
année, le trophée de M. et Mme Be- 
noit Hacault, Debbie Grenier, de 
Somerset; de année, le trophée du 
docteur et Mme Georges Mabon, 
Jean-Louis Meyer, de Notre-Dame- 
de-Lourdes; 5e année, le trophée de 
M. et Mme O.L. Ostrowski, Brian 
Clark, de Somerset; 6e, le trophée 
des Soeurs Ursulines, Nadine La- 
bossière, de Saint-Léon; 7e année, le 
trophée de M. et Mme K.C. Hart- 
well, Marie Hacault, de Mariapolis; 
8e année et plus, le trophée de M. et 
Mme D.R. Girouard; Simone Fou- 
asse, de Notre-Dame-de-Lourdes. 


J.S. Bach: lère et 2 années, tro- 
phée de M. et Mme Albert Ron- 
ceray, Lise Poiron, de Somerset; 3e 
et 4e années, trophée de M. et Mme 
Léon Pouteau, Jean-Louis Meyer, 
de Notre-Dame-de-Lourdes; 5e an- 
née, trophée de la banque Royale de 
Somerset, Brian Clark, de Somer- 
set; 7e année, trophée de la Cham- 
bre de commerce de Somerset, Da- 
nielle Cousin, de Somerset; 8e année 
et plus, trophée des Chevaliers de 
Colomb, conseil Campeau, Lor- 
raine Mabon, de Somerset. 


Solo vocal: de la maternelle à la 
2e année, trophée des Frères Bou- 
let, Gail Bogaert, de Bruxelles et 
Christiane Thorimbert, de Saint- 
Claude, ex aequo; 3e et de années, 
trophée de M. et Mme Roger Poi- 
ron, Terry Simoens, de Bruxelles; 5e 
et 6e années, trophée des Dames 
auxiliaires du Manoir de Somerset, 
Jocelyne Legal, de Saint-Claude; 7e 
à 9%e année, trophée de ‘‘Modern 
Dairies’” de Saint-Claude, Linda 
Godard et Stephen Dunn, de Saint- 
Claude, ex aequo; 10ème à 12ème 
année, trophée de M. et Mme René 
Martel, Richard Bazin et Jeannine 
Rosset, de Saint-Claude, ex aequo. 


Duo vocal: de la maternelle à la 2e 
année, trophée du Salon de beauté 
de Yolande, Launi Hacault et Sherri 


Jean-Paul IT s’est 
interrogé sur les 
mass-medias 


Le Pape Jean-Paul II vient de li- 
vrer un message au monde à l’oc- 
casion de la prochaine Journée 
mondiale des communications so- 
ciales du 18 mai, 


Après avoir rappelé que le thème 
de cette Journée ‘‘Les mass medias 
et la famille”” est en harmonie avec 
celui du Synode des évêques qui por- 
te sur la famille, le Saint-Père a cons- 
taté que le cercle de cette dernière 
s’est ouvert par la venue de ceux 
qu'y introduisent les mass medias 
“C’est là un fait qui offre une chan- 
ce extraordinaire, mais qui cache aussi 
des pièges et des dangers non néglige- 
ables”’. 


Le Saint-Père a fait état de ces 
dangers comme aussi des avantages 
que présentent les moyens de com- 
munication sociale, pour s'adresser 
ensuite spécialement aux parents et 
aux professionnels dans les termes 
suivants: 


‘“En résumé: c’est le devoir des 
parents de s’éduquer eux-mêmes, et 
avec eux, leurs enfants, à com- 
prendre la valeur de la communi- 
cation, à savoir choisir à travers les 
divers messages qu'elle véhicule, à 
recevoir les messages choisis non en 
se laissant entrainer mais en réagis- 
sant de manière responsable et au- 
tonome””. 


‘““Là où un tel devoir est con- 
venablement rempli, les moyens de 
communication sociale cessent d’in- 
terférer dans la vie de la famille 
comme des concurrents dangereux 
qui en menacent les fonctions fon- 


damentales mais au contraire s’of- 
frent comme de précieuses occasions 
de confrontation raisonnable avec la 
réalité et comme des éléments utiles 
de ce processus de maturation hu- 
maine progressive que réclame l’in- 
troduction des jeunes dans la vie so- 
ciale”’. 


“Il est normal que dans cet enga- 
gement délicat les familles doivent 
pouvoir compter, largement, sur la 
bonne volonté, la droiture et le sens 
de responsabilité des professionnels 
des médias: éditeurs, écrivains, pro- 
ducteurs, directeurs, dramaturges, 
informateurs, commentateurs et ac- 
teurs, toutes les catégories dans les- 
quelles domine la présence des laïcs. 
À tous ceux-ci hommes et femmes, je 
veux répéter ce que j'ai dit l’an dernier 
durant un de mes voyages: ‘Les 
grandes forces qui modèlent le mon- 
de - politique, mass médias, science, 
technologie, culture, éducation, 
industrie et travail - sont les do- 
maines dans lesquels les laïcs sont par- 
ticulièrement compétents pour exercer 
leur mission spécifique”? 


Lippens, de Bruxelles; 3e et 4e an- 
nées trophée des Frères Toupin, Ric- 
ky Lippens et Mark Delichte, de 
Bruxelles; 5e et 6e années, trophée 
du Comité culturel de Somerset, 
Doreen et Rachelle Gauthier, de 
Saint-Claude; 7e à 9e année, tro- 
phée des Chevaliers de Colomb, 
conseil Langevin, Nicole Gautron et 
Diane Arbez, de Saint-Claude; 10e à 
12e année, trophée de M. et Mme 
Léonard Schreyer, Jeannine Rosset 
et Lise Martel, de Saint-Claude. 


Choeurs de chant: de la mater- 
nelle à la 8e année, trophée de la 
Vallée de Pembina, Somerset; de la 
maternelle à la 2e année, trophée de 
l'Association des professeurs, local 
28, Bruxelles; 3e et 4e années, tro- 
phée du district scolaire de Swan 
Lake, Saint-Claude; 5e et 6e années, 
trophée Desrochers and Son Lumber 
Saint-Claude; 6e à la 8e année, tro- 
phée de l’Institut Collégial de Saint- 
Claude, Bruxelles; chorale Glee 
Club, 7e à la 9e année trophée des 
Soeurs du Sauveur, Somerset; 


Duo de piano: 1ère et 2e années, 
trophée de M. et Mme W. Raine, 
Nadine et Lorraine Chatel, de Saint- 
Claude; 3e à la 8e années, trophée 
de M. et Mme Simon Foidart, Lise 
Martel et Jeannine Rosset, de Saint- 
Claude. 


Saint-Alphonse remporta le 
trophée pour ensemble de flûtes à 
bec, et Bruxelles le trophée de la Co- 
opérative de Mariapolis pour fan- 
fares rythmiques, de la maternelle à 
la 2e année. 


Danses folkloriques: de la mater- 
nelle à la 2e année, trophée de M. et 
Mme Lorenzo Girouard, Saint- 
Claude; 3e et 4e années, trophée de 
M. et Mme Lionel Fisher, Swan 


Lake; 5e et 6e années, trophée des 
Filles D’Isabelle de Somerset, Saint- 
Claude; 7e à la 9e année, trophée de 
M. et Mme Albéric Marginet, 
Somerset. 


Gymnastique: 4e et 5e années, 
trophée du docteur et Mme F. Le- 
tain, Swan Lake; 7e à la 9e année, 
trophée de M. et Mme Lou Des- 
chouwer, Swan Lake. 


Expressions corporelles: maternel- 
le à la 4e année, trophée de M. et 
Mme Ed. Lytle, Saint-Claude; 5e à 
la 9% année, trophée de M. et Mme 
Louis Chappelaz, Swan Lake. 


Journée PICNIC 
de l’'U.N.F, 


L'Union mationale française (U. 
N.F.) organise le samedi 7 juin une 
journée PICNIC à Jollystone Parc 
avec le trajet à bicyclette pour les 
plus courageux, pour les autres des 
places dans des voitures pourront 
être disponibles. 


Le départ est prévu à 10:00 de la 
salle de l’'U.N.F., 541, rue Giroux à 
Saint-Boniface. Le prix des places 
est de $1.00 par personne et de 50€ 
pour les moins de 13 ans. Une ré- 
compense sera remise au départ, à 
celui ou celle qui aura le mieux dé- 
coré son vélo. 


Au cours de la journée de nom- 
breuses activités seront organisées 
dans le parc, qui comprend, une pis- 
cine, un golf miniature, un basket- 
ball, un ‘‘shuffle-board’”?, une gran- 
de bâtisse qui servira d’abri en cas 
de pluie, Renseignements: 233-1868 
ou 233-0663. 


L’Exécutif provincial: 
de la 


Société franco-manitobaine 


est à la recherche de candidats 
susceptibles de remplir la fonction de: 


Directeur(trice) général(e) 


Description de tâches: 


- responsable à l'exécutif pour la gestion du personnel, 
des programmes et des budgets de la S.F.M. 

- prépare les ordres du jour, documents d'appui, rap- 
ports et procès verbaux pour l'exécutif 

- responsable du dossier politique de la S.F.M, selon l'o- 
fall oi et les buts et objectifs généraux dictés par l'ex- 
écuti 

- voit à ce que la mission de la S.F.M. et l'orientation don- 
née par l'exécutif soient reflétées à l'intérieur de tous les 
programmes et activités de la S.F.M. 

- voit à assurer des canaux de communication avec les 
autres organismes franco-manitobains 

- assure une liaison, au niveau administratif, avec la Fédé- 
ration des francophones hors Québec 


Qualifications requises: 

- bonne connaissance de la collectivité franco-manito- 
baine ÿ 

- expérience administrative 

- flexibilité dans les relations publiques 

- esprit d'initiative et de créativité 

- expérience dans le domaine du développement com- 
munautaire 


Entrée en fonction: le 1er août 1980 
Salaire: $26,000 - $36,000 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que 
tout détail pertinent avant le 13 juin 1980 à: 


Madame la Présidente 
Société franco-manitobaine 
194 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Mänitoba 
R2H 0G7 


La S.F.M. est à la recherche d'un 


Agent en développement 
économique 


Note: 


Cet agent agira, à titre de permanent, sous 
l'autorité immédiate du Conseil d'adminis- 
tration du Conseil Économique de la Ri- 
vière Rouge. 


Description des tâches: 


- Identifier les facteurs. de localisation industrielle 
commerciale et touristique du territoire. 

- Étudier, préparer, diffuser un ou des programmes 
d'éducation, d'animation et d'information écono- 
miques. 

- Étudier, préparer une stratégie de développe- 
ment économique. 


- S'assurer la collaboration des organismes du mi- 


lieu 

- Susciter la création de nouvelles entreprises. 

- Favoriser l'obtention des aides gouvernemen- 
tales. 

- Tout autre travail demandé par le Conseil d'admi- 
nistration. 


Exigences: 


- Bachelier en sciences de l'administration (spécia- 
lité finances) ou commerciales ayant un ou deux 
ans d'expérience. 

- Une expérience pertinente d'au moins 5 ans en 


administration pourrait suppléer au manque de . 


diplôme universitaire. 

- Maîtrise du français et de l'anglais. 

- Demeurera sur le territoire de la Rivière Rouge ou 
est trè5 disponible aux attentes de sa population. 


Salaire: Selon compétence - $17,000 à 
$27,000 par année. 
Date limite: le 23 mai 1980. 


Faire parvenir votre candidature et votre 
curriculum vitae, à: 
Marie Déquier 
Société Franco-Manitobaine 
194 bld Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


16 LA LIBERTÉ, jeudi 22 mai 1980 


On Demande 


2 étudiants à La Broquerie pour faire de la 
construction légère (table de pique-nique 
etc...) 


et 
1 étudiant pour l'aménagement du parc. 
Si vous êtes intéressé: 


Téléphoner: Ronald Piché 
bureau (1) 424-5526 
domicile (1) 424-5342 


avant le 28 mai 1980. 


LA COUR DU COMTÉ 
DE SAINT-BONIFACE 


227 boulevard Provencher 
est à la recherche d’un(e) 


SECRÉTAIRE - STÉNOGRAPHE 


Doit être bilingue (français et anglais) avec 
une très bonne connaissance du français 
écrit et parlé 

Entrée en fonction: le plus tôt possible, 
Salaire annuel: $9,638.00 à $11,428.00. 


Toute personne intéressée est priée de 
poser sa candidature au bureau de la Cour. 


La Fédération des Franco-Colombiens 


ouvre un concours public 
en vue d'engager un 


Coordonnateur- animateur régional 
pour chacune des régions suivantes: 
@ la région de la Vallée de l'Okanagan 
© la région de l'Île Vancouver Sud (Victoria). 
Le concours est ouvert aux hommes et aux femmes 


Mandat 


Promouvoir les programmes communautaires dans 
toute la région et agir de liaison entre les membres 
de la région et la F.F.C. 


Qualifications requises 


- Expérience dans le travail communautaire 

- Doit connaître le français couramment et avoir 
une bonne connaissance de l'anglais. 

- Expérience de la communauté francophone en 
C.B. 


Salaire: à négocier. 


Adressez votre candidature par écrit (en spécifiant 
dans quelle région vous désirez travailler), avec cur- 
riculum vitae, avant le 2 juin 1980, à: 


Léo Prince, 
Agent de développement communautaire 
Fédération des Franco-Colombiens 

No 104 - 853 Richards 
Vancouver, C.B. V6B 3B4 
(Téléphone: 669-5264) 


OFFRE D'EMPLOI D'ÉTÉ 


(du 2 juillet au 22 août) 
La Société franco-manitobaine 
est à la recherche de 7 étudiants 
(secondaire ou universitaire) 


Tâches 


- planifier et animer un programme de loisirs pour des 
jeunes de 5 à 12 ans 


Qualification requises - 


- doit avoir de l'expérience et/ou de la formation en loi- 


sirs (artisanat, jeux, théâtre, sports, etc...) 

- doit avoir 16 ans ou plus 

- doit aimer travailler avec les jeunes 

- doit être prêt à voyager dans différents villages (trans- 
port fourni) 


Salaire: $126.00/semaine 


Soumettez votre demande d'emploi par écrit (avec vos 
qualifications) avant le 23 mai 1980, à: 


Janine Tougas 
La Société franco-manitobaine 
C.P. 145 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


a Gé | 


E CENTRE CULTUREL 
FRANCO-MANITOBAIN 


340, boulevard Provencher, 
St-Boniface, R2H 0G7 


K est à la recherche de 


huit (8) moniteurs/monitrices 
pour un atelier loisir estival 


Les candidats(tes) devront: 

« être agés(ées) d'au moins 16 ans 

« fonctionner en français 

- surveiller des jeunes de 6 à 14 ans 

- être disponible du 2 juillet au 15 août 

* avoir des connaissances dans certains des domaines 
suivants: le chant, la danse, le théatre, 
les sports, les arts/métiers ; 


Veuillez vous adresser à 


Jacqueline Lord 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


est à la recherche d'une 


Coordinateur (trice) de spectacles 


Sous la direction du directeur général: 
Le coordinateur (trice) sera responsable: 


- d'organiser une série de spectacles au 
C.cf.m. | 

- de coordonner des tournées au niveau pro- 
vincial 

- d'organiser une série de films 


Qualités requises: 

- très bonnes connaissances du français 
parlé et écrit î 

- très bonnes connaissances du Manitoba 
français 

- esprit d'initiative et de créativité 


Entrée en fonction: le plus tôt possible 
Salaire: à négocier 
Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 
1er juin, 1980 à 
Lorette Beaudry Ferland Directeur, 
Le Centre Culturel franco-manitobain, 
340, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface, Manitoba. 
R2H 0G7 


Division Scolaire 
de la Rivière Rouge 
est à la recherche d’un(e) 
directeur(trice) 
et un (une) 
orthopédagogue à mi-temps 
pour l'école de Sainte-Agathe M à 9 
entrée en fonction septembre 1980 


Faites parvenir votre candidature avant le 
28 mai à: 


Louis Gosselin 
directeur-général 

Division Scolaire de la Rivière-Rouge 
C.P.219 

Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 

ROA 1VO 


Les petites annonces 


VENTE DE GARAGE : Les 
22-23-24 mai, Antiquités; Hor- 
loge, Rouet, etc, G. J. Pré- 
novault 610, rue Saint-Jean- 
Baptiste, Saint-Boniface Tél: 
233-8668 

.362- 


À LOUER : à Saint-Boniface - 
appartement de 3 chambres à 
coucher, entrée privée - près 
des autobus, Pour plus d'in- 
formations, composer le 233- 
7447, 

343. 


Recherche nord Saint-Boniface 


. Maison à louer 3-4 chambres. 


à coucher, salle à manger, 
sous-sol aménagé - garage Si 
possible Tél. 889-7939 ou 786- 


À VENDRE - à Île-des-Chênes, 
moitié d'un duplex, 2 cham- 
bres à coucher, grand lot 40’ x 
200’ et grand garage pour 
$37,500 Téléphoner (1) 878- 
2527 Hypothèque assumable. 
-367- 


À louer rue Dumoulin, appar- 
tement d'une chambre à cou- 
cher, cuisinière et réfrigérateur 
compris, Stationnement; Tél.: 
237-1625 

.368- 


À VENDRE automobile ‘‘Pon- 
tiac Catalina’ 4 portes 1971 
Moteur V8-350 AT, PS.PB,. en 
bonne condition avec roues et 
pneus d'hiver $1,000.00, Pour 
plus de renseignements télé- 


À VENDRE : grand piano 
droit, en acajou, Prix $1,200, 
. Téléphoner: 233-5998 

-374- 

Valeur de 50,000.00 - vente pri- 
vée - $42,900.00 - Bien située, 
rue Cunnuington à Saint-Vital, 
5 minutes de Saint-Boniface - 
maison solide 1 3/4 étage, en- 
tièrement rénovée, Toit, 
fenêtres, tapis, et revêtement de 
sol, neufs, Peint intérieure- 
ment et extérieurement, Sous- 
sol à la grandeur, congélateur, 
poêle et réfrigérateur inclus. 
Salle à manger avec lustre. : 
Beau grand lot de 50’. Com- 
plètement privé. Garage. Une 
petite distance de marche de l’- 
école et du parc. Libre le 13 
juin Téléphoner: 255-2825 . 


À LOUER - Saint-Boniface, 
chambre avec facilité de cui- 
sine, Possession immédiate, 
Téléphoner: 233-2226 après 17 
heures, 

-373- 


À LOUER : apartement de 3 
pièces, avec salle de bains et en- 
trée privées. Téléphoner: 233- 
9397 
-365- 


À VENDRE - une série de clubs 
de golf avec sac et chariot de 
caddy prix $80.00 - tél: 233- 
7696 
-366- 


À VENDRE - belles draperies 
(pour salle à manger) faites sur 


0199 (bureau) phonez à; 247-3759 
-372- -371- 


Let petitesannonces 


VENTE PRIVÉE VENTE PNR + Sainte À VENDRE : Maison mobile 

tale, Sainic. Anne Anne au bungalow de grande puissance avec 

AE omplet amortisseurs, lente pour une 

d'installations automobile Chevrolet Nova 

grand lot de 1976 ‘Hatchback"". Composer 
d'arbres 1 


‘À VENDRE 4 ulotie Edson 
1976, 21 pieds. demi sin 


ter ones toute gun, LITE Hungabor 
sg icher 


iba ne Be Tin, kr 
son 414 414 grand lot 79° x 
en 01. ‘2x attenant : sous-sol fi ‘ 
GR Honilace ou 422 25160 à 
om pos f 422.420 Sainte-Anne 
2.709.214 19.781-JNO 


VENTE PRIVÉE « À cause de 


À VENDRE - Rouloite, Lé 5 
méires 40, avec chauffage, 
four, toilette, garde-robe, 
réfrigérateur, cuisinière (3 
branchements) 


À VENDRE OÙ À LOUER 
SaintPierre-Jolys + bungalow 
her 


une cha 4 het 
garage, Composer 211-2011 
20. 786.INO 


aterne 

MAISON À LOUER : rue nonritaire, Claude Hé ibert à à 
11.747) 

Masson - À chambres à coucher 4 LL TINO 

8240.00 mois : composer 211 


À Par ; 
14 21-1082 


22-708.21 À VEN arte 2 
séche o, ç \ à che 
[A € l u éleciricité « eau inclus place € 
de stationnement près autobus 
& ae et de loutes commodités - libre 
le ler novembre, Composer 
34 


47412 
21:798.JN0 


us us 
formations, composer 211 
+44? 


CHAPELLE FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-2085 


ASSUREURS 


© ASSURANCES 
© IMMEUBLES 
© MYPOTHÈQUES 


Ernst.Liddle &WolteLtda ÉVALUATIONS 
100 - 259 ave Portage, Winnipeg, Tel. 943-5408 


AGENCE 


FOREST LTÉE 


247-8434 233-4955 
Pour tous services d'assurance et de voyage 
160, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Assurances Aurèle Desaulniers 


233-4051 
Pour tout service d'assurances AUtOPA 


FEU VIE MALADIE LR moment ne res mr 


390, boul. Provencher, Tel. : 


LS 


233-7760 (AUKOPAC) 233-7351 
MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, SLBonilace (6). Man. 
\SSUR \NCES DE TOUS GENRES 
\GENCE DE VOYAGES 


à Avions 


COMPTABLES 


Bateaux - Tours Trains 


GUENETTE  CHAPUT 
comptables agréés 


FOREST 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT7 
Téléphone: 233-8593 
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mesure et un rideau de cuisine 

après 18h - pas d'agent s.v.p. même matériel (seulement 2 ans 

-346- d'usure). Un ensemble de Nia- 
gara cyclo-message le ‘Thermo 

‘ Cyclopad”” et le ‘‘Niagara hand 
unit”’ en bonne condition. Té- 
léphone: 257-6922, 


EN +TRONIFACE : PLACE | VENTE DE hdd 
OURY : Une aubaine à | Saint-Boniface - 42 


LA M One aie à | St À VENDRE une Honda 750 
{ 100. ne pran otre. Dame PE Ft , 

5 none ann | E manamnr. | 19757 12,000 miles nouveau 

ao: Share à ce système d'échappement coupe 

a LE] H LA 

714 Ch us mevmes rames À Vent “‘Wind-Jammer’’ en très 

our maneae qanen pour P bonne condition $2,400 ou 

meilleure offre Téléphoner: 


à théorie à plus de renseignements, 
+ au 2ANAMD ou 2ATATI 452-5348 


HA léphonez aux Heures Et 
+591.JN0 -368- 
UNE CHANCE DE DÉMOS: , 
TRER VOTRE RTE NE 
Tél: 233-3385 


579 St. Mary's Road 
Winnipeg, Manitoba 


200 livrés - disques : outils 
22.n09.1M 


CHAMBRE ET PENMIUN 


plein temps est offert dés 
mainte sn 
immédiatement, Composer travail à voire 
241.914) directe + béné marginaux 
intéressants pourgens de la 
campagne et de la silice 
Annee HAN tte au 2$1.2072 
22.707.2M 


k 20-747.JN0 


À LOUER : chambre meublée 

ns maison tranquille 

Composer 775: 1419 après 19h 
22-1040 


L. Painchaud 
GAGNEZ PEINTRE et 
jusqu’à $266.00 par semaine DÉCORATEUR 
Votre propre commerce, à domicile: @ service personnel 
d'upécienée Be (ia ia e travail garanti 
Worldwide Systems" 13-P, C.P. 1262 117 baie Wiltshire 
Sin. ‘B', Oshawa, Ontario LI] 521 Tél.: 247-5717 


AVOCATS:-NOTAIRES 


LAURIER RÉGNIER 


François Avanthay 
AVOCAT et NOTAIRE LLB. 


Avocat et Notaire 


25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-5029 


304-265, avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 942-3924 


LAURENT- J .ROY 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 
500, Edifice Canada Trust - 232 avenue Portage 
| Winnipeg, Manitoba Téléphone: 956-1060 
PARLER 


ES 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE & TEILLET 


AVOCATS QUREAUX A 
ET NOTAIRES 201-185, boul. Provencher 


R.E. TEFFAINE CR. ount-Boniface 


M. MONNIN Téléphone: 233-1426 
A.J HOGUE & 

L.V. TEILLET 3527 chemin Pembina, 
C. SHARP Saint-Norbert 


L. CENERINI Téléphone: 261-7190 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX.C.R. 200-170, rue Marion 


A.L, BETOURNAY Saint-Boniface, Manitoba 
A; QUAT R2H OT4 
D: EAROSSIARE (204) 233-8901 
BERNARD J. RODRIGUE 


CHIROPRATICIENS 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
PROVENCHER 


154, boul. Provencher CHIROPRATICIEN 
Saint-Boniface, Manitoba Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


nee 


À VENDRE : à Sainte-Anne- 
des-Chênes: Bungalow 192 rue 
St Alphonse, près des écoles, de 
l'église, magasins, terrain de 
jeux pour enfants - Lot 55’ x 
150’ avec arbustes décoratifs, 
arbres, terrassement fini - clô- 
ture ainsi que remise sur plan- 
cher de béton, brochée sous 
terre-sous-sol fini 24x32’, La 


maison comprend 3 chambres à ” 


coucher (une au sous-sol) - ri 
deaux inclus ainsi que poêle, ré- 
frigérateur, lave-vaisselle, Prix 
raisonnable avec hypothèque 
de 10%, moitié comptant. Il 
faut voir ça! Téléphoner 422- 
8237. 

-344- 


À LOUER: Bel appartement 
meublé, à compter du ler juin 
au 425 rue Dumoulin à Saint- 
Boniface, Entrée privée. Pour 
plus d’information, téléphonez 
au 233- 1547, 

-345- 


VENTE PRIVÉE -rue Ritchot 
Maison de 2 étages, 2 cham- 
bres à coucher 2 salles de bains, 
tapis inclus, poêle, refrigéra- 
teur, laveuse' et sécheuse, Près 
des écoles et autobus, Idéal 
pour jeune couple, $31,900, 
Téléphoner 233-8285 après 16 
heures, 

-359- 


Vitrail - ‘‘Stained & Leaded’’ Vitrail 


Grass Roots Studio 


Matériaux et cours en vitrail 


À - 182 rue Goulet, Saint-Boniface 


233-0863 


MARION RUBBER STAMP 
169, rue Marion, 


Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 


Tampons pour tous usages 


Burns-Hanley 
du groupe 
BOURASSA 

pour toutes fournitures 

d'églises 

164, boul. Provencher 


Cherche à acheter - 1 table de 
cuisine avec chaises, 1 divan, 1 
ou 2 fauteuils, 1 chaise longue, 
S.V,P, téléphoner 247-4823 
Pape les heures de bureau, 


Homme Sincère - désire ren- 
contrer une dame française et 
catholique de 40 - 48 ans, 
Adresser votre réponse à la 
bots 370 LA LIBERTÉ 


À VENDRE : Lot de 15 acres, 
près de la rivière avec maison 
(de 2 ans) ainsi que 10 à 15,000 


yards de ‘‘top soil’, Télé- 
phoner: (1) 422-8348 ou (1) 
422-5252 

-357- 


À VENDRE : 1974 - Renault 
12, 58,000 milles. Traction 
avant, 4 portes, transmission 
manuelle excellente condition, 
Une offre quelqu'un? Après 16 
heures au 233-8285, 

-358- 


À VENDRE - ‘Camper Trail- 
er”’, ‘‘soft top’’, couche 4 per- 
sonnes, deux pneus extra et un 
cric en très bon état - demande 
$425,00. Téléphoner 237-6413 
ou visiter 325 blvd, Provencher 
-360- 


“J'achète” 
Collectionneur d'antiquités 
Désire acheter ou échanger 
Mobilier en bois de pin 
fait à la main, 
Téléphonez au 256-2678 
Aprés 17 heures. 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners 
réceptions et banquets 


161, Provancher, St-Boniface 
His R2H 0G2 
TELEPHONE: 247-3319 


Del 
Specialty Meats Ltd 
PÂTÉ DE FOIE 


586, rue Des Meurons 
Tél.: 247-7986 


ENTREPRENEUR DE 
CONSTRUCTION 


e Additions 


Air climatisé 
Go. 'ères 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 


SHEET METAL & HEATING 
491, ch. Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-292+ 


René André 256-3340 


MAISONS ‘‘CUSTOM BUILT”” 


e Salles de récréations 


Pour une estimation gratuite, 
appelez Bernard Jounot 


Bym Enterprises Ltd. 257-7808 


© Rénovations 
© Garages 


LSAA 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage 
Ventilation 
Climatisation de l’air 


401, rue Youville 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7946 


OPTOMÉTRISTES 


Dr E.M. FINKLEMAN 
ET 
Dr S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 


208, Avenue Building 
265, av. Portage 
Winnipeg, tél.: 942.2496 


Examen de la vue 
t 


e 
Lunettes ajustées 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
Au rez-de-chaussée 


Téléphone: 233-3889 


J Lecker Dr MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 

James Shaen Ltd, 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Télephone: 943-6628 


TT 


Les petites nouvelles 


‘Les belles Nominations 
soeurs’? à dans la Seine 
Somerset Dans la division scolaire de la Sei- 


ne, deux directeurs d'écoles, M. Ar- 
mand St-Hilaire à de Saint-Adolphe 
et M. Rino Ouellet à La Broquerie, 
ont récemment remis leur démis- 
sions. Ils ont été remplacés respecti- 
vement par Mme Raymonde Gagné- 
Fréchette et M. Jean-Maurice Le- 
moine, 


Raymonde Gagné-Fréchette, en- 
seignante à l’école de La Broquerie 
occupera donc à partir de septem- 
bre le poste de directeur à quart de 
temps. Quant à Jean-Maurice Le- 
moine, il deviendre directeur à trois- 
quarts de temps de l’école de Saint- 
Adolphe, après avoir occupé le 
poste de directeur de l’école de Sain- 
te-Agathe. 


Le Comité culturel de Somerset 
invite la population de la Montagne 
à une présentation de la pièce ‘Les 
belles soeurs” de l’auteur québécois 
Michel Tremblay par les jeunes de la 
12e année de l’école secondaire de 
Somerset, sous la direction de Mme 
Claudette Lussier, le dimanche 25 
mai, à 20:00, à la salle communau- 
taire de Somerset. Des artistes de 
Bruxelles, Saint-Claude et Somer- 
set seront également au programme, 
Vu le langage et le contenu de la 
pièce, le comité demande une cer- 
taine maturité de l’auditoire. Le 
café sera servi à l’issue de la soirée. 


Présentement à l'affiche 
Un film par 
Claude Lelouch 
ROBERT & ROBERT” 


Tous les soirs: 19:30 et 21:20 


Heure de tombée 
pour les annonces 
commerciales 


vendredi à 15h 


À partir du 
mercredi 28 mai, 
À nouveau à 
la demande générale: 


Jesus ‘80 
Rassemblement de la Pentecôte 


Samedi 24 mai 1980 
“Winnipeg Convention Centre’? 
-rez-de-chaussée- 


“La cage 
aux Folles”’ 
Tous les soirs: 19:30 et 21:30 


inemMa 
angle des rues 


Sherbrook et Ellice 
Téléphone: 783-1097 


10 heures- 
‘““Receiving The Holy Spirit” 
14 heures- 
“Walking in The Spirit”? 
19 heures- 
“Witnessing The Spirit”? 
-Orateurs- 
Rev. John Kristalovich, 
Rev. Malcom Harding. 
Rev. Bob Roxburgh, 


Camaraderie-chants-partage 
guérison-enseignement 
Venez célébrer l’union dans 


l'Esprit Saint 


catholique 
anglican 


baptiste 
R. LEMAY 


“Entrée gratuite- 
Une quête aura lieu. 


© DISQUES 
e CASSETTES 
+ SPISTES 


LA MAISON 256-5869 


DU DISQUE 


313, rue Kenny (angle Marion) Tél:. 233-2169 
Ouvert tous les jours de 10h à 18h 
sauf le vendredi de 10h à 21h 
La meilleure sélection de musique française dans l'Ouest. 


M 
wQte 


BRUNET 


Ÿ 


Emond Roofing & Siding Co. 


Estimation gratuite 
C'est le moment de faire vérifier votre toit 
avant les pluies du printemps. 

Bardeaux d’asphalte et de cèdre. 
Isolation de maisons, greniers, murs et 
sous-sols 
Isolation sous le programme du gouverne- 
ment - à un prix aussi bas que $9.33 par 
Téléphone : 247-3247 


L 


405, rue Bertrand, 
Saint-Boniface 


RUE SRE daLderae 
Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint:Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Leclert 


343 TACHE, ST. BONIFACE TEL.4233-8806 


PHARMACIE 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


Personnel tout a fait experimente 


le et 12e années et universitaires. 


s chantants Mélo-Mani 1980 
hef-animateur FONCTIONS: 


ment du programme des camps chantants d'été 


s responsables de chaque milieu. 
ramme d'animation avec son équipe... 
ans chaque endroit... 


TIONS REQUISES: 


(2) Collaborer étoitement 
(3) Participer activement au 
(4) Evaluer le travail de l'équ 


QUALIF 

(1) Etudiant universitaire. : 
(2) Bonne connaissance du fra 
(3) Bonne connaissance de la mt 
(4) Dynamique, organisateur, res] 
(5) Capable de travailler en équif 
les gens des divers milieux (re 

(6) Aimer à voyager, conduire une # 


SALAIRE: à négocier... 


(surtout dans le domaine de la chanson). 
able, avoir de l'initiative et de la créativité. 


ans (maximum de 50 à la sil pen- 
idans 8 milieux ruraux. 


Ou universitaires. 


ns le domaine du chant) et au- 


divers milieux. 


t avant le 1er juin à: 


face (Manitoba) 


Ce projet d'emploi r les jeunes nous parvient du Secrétariat d'État. 


Tél. - 
233-4478 


Se Ton? 1370, chemin Dugald 
“Où il est de tradition d'offrir un service personnalisé" 


@ Où l'on peut vous offrir n'importe quel service en rela- 
tion avec les remorques de camping et les roulottes. 


© Concessionnaire autorisé pour: Triple E. Kustom Koach: 
Jayco, Surf-Side, Lextra et Songbird. 


@ Location à la semaine ou au mois. 
@ Venez voir notre immense salle d'exposition située 
dans notre édifice. 


Du lundi au vendredi: 
Samedi: 


9hà21h 
9h à 16h 


MARIAGES-FUNÉRAILLES-COLLATION DES GRADES 
CORSAGES-CARTES DE SOUHAITS 


PANIERS DE FRUITS 


RK 
FLORIST 


400, avenue Taché (en face de l’hôpital Taché) 
* Fleurs envoyées partout dans le monde 
Lucille et Yvonne Boulet Tél.: 247-3891 


256-2564 


“DIAMOND” 
Service de messagerie 


© Ramassage de colis®@ Transport général 
© Parcourrier ® Parautobus © Paravion 
Spécialisés en contrats réguliers] à long terme. 
‘“NOS PRIX DÉMENAGERONT TOUT’’, 
DIAMOND” est pour toujours 
Faites l'expérience de la sécurité de notre service. 


Tél.: 475-2226 ou 475-2961 
94, Trottier Bay, Winnipeg, Manitoba 


mm ne D 22 bee bn ee tn mm. 


